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1. Heau v 32124 0CBOEHUS TUCHUIJIMHBI (MOIYJISA)

Heabo wu3yyeHuss AUCHMIUIMHBI VHOCTpaHHBIH  S3BIK(AHTJIMUCKUN)  SIBISIETCS
(¢opMUpOBaHUE U PA3BUTHE Y CTYJCHTOB KOMMYHUKATUBHBIX AHIJIOA3BIYHBIX HABBIKOB JUISI MX
UCIOJb30BAaHUSl TPU pelIeHUH NpOo(decCHOHATIbHBIX 33Jady W B IIOBCEJIHEBHOM OOIIECHUU;
pa3BUTHE YMEHUU MPAaBHILHOTO O(MOPMIIEHUS MBICIH Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE C TOYKH 3PEHUS
(oHEeTHKH, TPaMMAaTHUKH, JIEKCUKH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MHCHMEHHON KOMMYHUKAIIWU;
COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHA  BJIAJCHUS  AHIVIMMCKUM  SI3BIKOM  JUIl  OCYILECTBIICHUS
poheccuoHaTbHON AesTeIbHOCTH B HHOS3BIUHOM cdepe.

3apaum:

- COBEPILIECHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB [0 HMHOCTPAHHOMY S3BIKY,
MIOJIYYEHHBIX B PE3YJIBTaTE OCBOCHUS IIPOrPaMMBbl CPEAHEH IIKOJIBI

- peanu3anus 3HAHUM JICKCUKO-TPAMMATUYECKOrO MaTepHalla TUIIMYHOIO Uil CHUTyauui
npoQeCCHOHATBHOTO OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TPH OCYIIECTBICHHH BCEX BHUJOB
MACBMEHHON M YCTHOM KOMMYHUKAIIUH;

- pa3BUTHE U 3aKPEIJICHUE YMEHUM U HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON M TMAJIOTM4eCKOM peuu B
00J1aCTH UHOA3BIYHOW KOMMYHHUKAIUH;

- COBEPILIECHCTBOBAHUE HABBIKOB YTCHMS U I1€PEBOJA NHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (GopMHpOBaHUE y CTYJIEHTOB IMO3MTHUBHOI'O OTHOIIEHUS K SI3bIKY M KYJIbTYpPE CTpPaHbI
U3y4aeMoro s3bIKa,

- OBJIAJICHUE CUHTAKTUKO-CTUJIU CTUYECKUMHU 0COOCHHOCTSIMH MHOCTPAaHHOI'O
sI3bIKa(QHTTTUHCKUI);

- pa3BUTHE Y CTYJEHTOB YMEHHUS CaMOCTOSTENIbHO OCYLIECTBJSATh KOMMYHHUKAIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. Mecto aucuuninubl (Moayas) B cTpykrype OIIOII BO

JucuunnuHa «MHOCTpaHHBIA S3bIK» (AaHTIMMCKUI) OTHOCUTCS K 00s13aTE€IbHOM YacTH
TYMaHUTAPHOT O MOAYJISl AUCLIMUILINH.

ConepxaHne JAMCHMIUIMHBI  SIBJISIETCS  JIOTMYECKMM IPOJOJDKEHMEM  COJEp KAHMS
JUCUUIUIMHBL aHTJIMUCKUN S3bIK, W3y4aeMOM B CpEJHEW WIKOJIE, M CIIY)KUT OCHOBOW JUIs
W3Y4YEHUS CIEAYIOIMX AUCLUUIUIMH: NOATOTOBKA K MPOLEAYpPE 3aIUThl M 3alIMTa BBITYCKHOU
KBaJIM(PUKALIMOHHON PabOoTHI.

CopepxaHue JOUCHUIUIMHBI SIBJISIETCS  JIOTMYECKUM IPOJODKEHHEM — COJEpKaHUs
JUCUMIUTMHBL MHOCTpaHHBIN A3bIK(AHTIMICKUI), HM3yd4aeMOH B CpedHeH IIKOoJe, U CIYXKHUT
OCHOBOH IS JAJIbHEUIIEro U3y4EHUsl HHOCTPAHHOIO S3bIKA U MTOATOTOBKHU K IPOLEAYPE 3aIIUTHI
U 3aIUTa BBITYCKHON KBaIH()UKAIIMOHHONW PabOThI.

3. Komnerenuum o0y4yaomerocsi, ¢opmupyemMbie B pe3yJbTaTe OCBOEHUS

JUCIMILIMHBI (MOTYJIs1)
Konn Wnukaropsl [lepeyeHp TIIAHUPYEMBIX PE3YJILTATOB
HauMEHOBaHNE IOCTHKEHUN
KOMITIETEHIIN I KOMIICTEHLIUH (I10
peanuzyemoit
JTHCIUTIINHE)




VK-4 Crnocoben VK-4.1. 3Haer | 3HATh: rpaMMaTU4ecKue, JIEKCUYECKHE,
OCYILECTBIISITH MPUHIMIIBI IOCTPOEHHSI | CHHTAKCHUECKHUE OCOOCHHOCTH HMHOCTPAHHOTO S3bIKA;
JIEJIOBYIO YCTHOTO U | mpaBWJla ¥ 3aKOHOMEPHOCTH  OOLIEHHs  Ha
KOMMYHUKAIHUIO B MUCHMEHHOTO WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
YCTHOU U BBICKA3bIBAaHUS Ha | CTPYKTypHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOM W THCHMEHHOU
[IMCBMEHHOMN MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE; | PEUM.
tdhopmax Ha paBuIIa U | YMeTh: UCNOIB30BaTh JIEKCHUECKHE, TPaMMaTHUECKHE,
roCyJapCTBEHHOM 3aKOHOMEPHOCTH CHUHTAaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH MHOCTPAaHHOT'O SI3bIKa B
s3p1ke Poccuiickoit JIeJJOBOM  YCTHOM ¥ | YCTHOM M MMCBMEHHONM KOMMYHUKAIUH,
Denepauuu U MUCbMEHHOI BBUSIBIIATE B HMHOS3BIYHOM TEKCTE€  HMH(MOPMAIHUIO
WHOCTPaHHOM(BIX) KOMMYHHKAIIVH. HEOOXOMUMYIO JUIsl pelieHus MpogeCCHOHATBHBIX
SI3BIKE(aX). YK-4.3. Baageer 3a/mad.
HaBBIKAMH YTECHUS U Baanerb: HaBbIKAMHM  NOCTPOEHHUS  YCTHOTO M
nepesoaa TCKCTOB Ha IMMCBbMCHHOI'O BBICKa3bIBaHUA Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE;
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B | HaBBIKAMH YTEHUS u nepesona TEKCTOB
npodeccuoHaATEHOM npodeccuoHaTbHON
001IeHUH HAaNpaBJICHHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTypa U coJepKaHue TUCIHUILTHHBI

4.1. O6beM yueOHOI TMCHUTINHBI M BUABI Y4e0HOH padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)

Bitn ytebnoii paborer Ounas ¢popma | 3aounas ¢gopma
OO0mas yuyeoOHast Harpy3ka (Bcero) 216 216
(6 3au.em.) (6 3au.en.)

Oo0s3aresqibHAsi  ayAuTOpPHasi y4yeOHasi Harpys3ka
(Bcero)
B TOM YHCJIE:
Jlexkuun - -
CeMHHapcKHe 3aHATHS - -
[IpakTtuueckue 3aHsATUS 102 12
JlabopaTopHbIe pabOTHI - -
KypcoBast paboTa (KypcoBoii IPOEKT) - -
Hpyrue dbopMbl u METO/bI Opra"u3aluu - -
00pa3oBaTeIbLHOrO Mpolecca
CamocTosiTe/ibHasi padoTa cTyIeHTa (BCero) 114 204
®dopma aTTecTalunn 1, 2 3auer

3 sK3amMeH

4.2. Conep:xkanue pa3iejaoB IUCIHUIINHBI:
Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence

Tema 1 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for details.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place in the structure of sentence

Tema 2 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing

information. Fill in exercises.




Text on specialty.
Grammar: Prepositions of direction in the structure of sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Tema 3 Fill in exercises. Working with dictionaries. Using prepositions of direction in dif-
ferent situations.
Text on specialty.
Grammar: The Noun: (gender, number and case)

Tenta 4 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

ema Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing

information. Fill in exercises.
Text on specialty.

Tena 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Fill in exercises, substitutional exercises

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Tema 6 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.
Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Tema 7 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.
Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Tema 8 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.
Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Tema 9 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.
Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Tema 10 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Tema 11 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.



Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 17

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences. Fill in exercises. Dis-
cussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals and their equiv-
alents in sentences. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses in sentences.

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite Active into
Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemecrp |1
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. Identifying Perfect Tenses. Fill in exercises. Discussing
the topic.
Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and Indefinite. Discussing
the topic.
Text on specialty.
Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.
Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.



Temab

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

. Text on specialty.

Grammar: Passive Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. ldentifying Passive Voice.

Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice versa.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text

Topic: The Russian Federation. LPR.

Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally oriented text. Dis-
cussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.

Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of Tenses using.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative sentence.
Changing the declarative sentence into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative sentence).
Dealing with questions. Changing the interrogative sentence into Reported Speech.
Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative mood).

Text on specialty.

Grammar: Conditional I.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional I. Identifying Conditional | in the
text.

Text on specialty.

Grammar: Conditional 11, 111

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 11, I11. Identifying Conditional 11, I11
in the text.



Tema 15

Tema 16

Tema 17

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.

Text on specialty.

Parataxis

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of parataxis.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemecrp 11
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of Complex Ob-
ject. Changing the complex sentences into simple ones using complex objects.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Subject

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise. Discussing the top-
ic.

Text on specialty.

Grammar: Participle II: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle 1I: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise. Discussing the
topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I or Participle 11.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle | vs Participle II. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction. Participial construc-



Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

tions in the sentence. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Absolute participial construction.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of absolute participial
construction. Participial Construction and Absolute Construction : Difference

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar peculiarities
of using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar peculiarities of
using. Fill in exercises.

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Ing-forms: functions and difference. Identifying the difference between use of ing-
forms.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises. Discussing the top-
ic.

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in exercises.
Creative tasks. Discussing the topic.


http://profrajappansblog.blogspot.com/2010/10/participial-construction-absolute.html

Tema 16

Tema 17

Text on specialty.

Grammar: Structural features of a professionally oriented text.

Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Structural peculiarities of a professionally oriented text.

Discussing the topic. Creative tasks.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

4.3. Jlekuun
He npenycMoTpeHsl.

4.4. TlpakTH4yecKne 3aHITHSA

Ne i/ HasBanue Tembl O0bem yacoB
Ounas 3aounas ¢popma
¢dopma

Text on specialty.
Grammar: Structure of a simple declarative af-

1 firmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place in the structure

2 of sentence 9
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of direction in the struc-

3 ture of sentence 2 1
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.

4 Grammar: The Noun: (gender, number and case)
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.
Grammar: The verb to have, to be, the construc-

5 tion there + to be 9
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.

6 Grammar: Personal pronouns. 1
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.




Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

Text on specialty.

Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of Com-
parison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice.
(Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice.
(Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

13

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

14

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

15

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

16

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

17

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Hroro: 1 cem

34

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: Our University. My Future specialty.




Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice.
Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a pro-
fessionally oriented text

Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.
Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: Our University. My Future specialty.

Text on specialty.
Grammar: Sequence of Tenses
Topic: Our University. My Future specialty.

10

Text on specialty.
Grammar:. Reported speech: declarative sentence.
Topic: Our University. My Future specialty.

11

Text on specialty.
Grammar: Reported speech: interrogative sentence.
Topic: Our University. My Future specialty.

12

Text on specialty.
Grammar: Reported speech: imperative Mood.
Topic: Our University. My Future specialty.

13

Text on specialty.
Grammar: Conditional |
Topic: Our University. My Future specialty.

14

Text on specialty.
Grammar: Conditional 11, 111
Topic: Our University. My Future specialty.

15

Text on specialty.
Grammar: if-sentences.
Topic: Our University. My Future specialty.




Text on specialty.

16 Grammar: Parataxis. 9
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

17 Grammar test.

: 2

Topic.
Hroro:2 cem 34
Text on specialty.

1 Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: The Russian Federation. LPR. 2
Text on specialty.

2 Grammar: Infinitive: Complex Object 5
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

3 Grammar: Infinitive: Complex Subject )
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

4 Grammar: Participle I: forms and functions. 5
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

5 Grammar: Participle II: forms and functions. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

6 Grammar: Participle I or Participle I1. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

7 Grammar: Participial construction )
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

8 Grammar: Absolute participial construction. Top- 9
ic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

9 Grammar: Gerund: forms and functions. 5
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

10 Grammar: Gerund or Infinitive. 5
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

11 Grammar: Gerund or Participle. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

12 Grammar: ing-forms. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

13 Grammar: Compound prepositions. 9

Topic: The Russian Federation. LPR.




Text on specialty.
14 Grammar: Linking words.

Topic: The Russian Federation. LPR. 2
Text on specialty.
15 Grammar: Word substitutes: one, it, that. 9

Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Structural features of a professionally

16 oriented text. 2 1
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
17 Grammar test. 2
Topic.
HToro: 3 cem 34 4
HTroro: 102 12
4.5. JlaGoparopHblie padoThI
He npenycMoTpeHsbl.
4.6. CamocTosiTe/IbHasi padoTa CTYI€HTOB
Ne i/ Ha3Banue TeMbl Bug CPC O0beM yacoB
Ounas 3aounas
¢dopma ¢dopma
ITogroroBka K
1 Reading and translation | mpakTHuuecKUM 3aHSATHSIM: 30 60
of the texts on specialty | ureHue u mepeBox TEKCTOB
10 CIICIUAITLHOCTH
ITonroroBka K
MPaKTUYECKUM 3aHSTHUSIM:
2 Preparation of oral topics COCTABJICHIC 30
MOHOJIOTHYECKHX 51
IUAJIOTUYECKUAX 60
BBICTYIICHUH
3 Test papers Brmosmenne 14
KOHTPOJIBHBIX padoT 24
ITogroroBka K
. MPAKTUYECKUM 3aHSATHSM:
Grammar and lexical
4 tasks BEITIOTHEHHE JIEKCHYECKUX 40
3| l"pvaMMaTI/IIIGCKI/IX 60
yIpaKH CHUH
Hroro: 114 204

4.7 Kypcosbie padoThl (IIPOEKTHI)
He npenycmorpenst

5. O6pa3zoBarejibHbIe TEXHOJIOTHHI

C uenpto (GOpMUPOBAHHS M pa3BUTUS MPO(ECCHOHATHHBIX HABBIKOB OOYYAIOIIUXCS
HEOOXOJMMO HCIOJIb30BaTh MHHOBAI[MOHHBIE 00Pa30BaTENbHBIC TEXHOJOTUU TMPH peaTh3aliiu
pa3IMYHBIX BHUJOB ayJUTOPHOW pabOTBI B COYETAHWU C BHEAyIUTOPHOH. lcmosib3yembie
00pa3oBaTeIbHBIC TEXHOJOTHH U METOJIBI JIOJDKHBI OBITh HAMPABJICHBI HA MOBBIIICHH ¢ Ka4eCTBA




HOJTOTOBKH MYyTEM Pa3BUTHS Y 00YJarOMIUXCS CIIOCOOHOCTEN K caMOOOPa30BaHUIO U HalleTeHbI
Ha aKTHBU3ALMIO U PeaJu3alHIo JIMYHOCTHOIO IOTEHIHANIA.

[Ipu oOyuyeHUHM HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY HCIIOJB3YIOTCS CIEAylole 00pa3oBaTelIbHbIE
TEXHOJIOTUHU:

TEXHOJIOTHSI KOMMYHHKATHBHOTO OOydeHHUs — HampaBlieHa Ha (OpPMUPOBAHHE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB, KOTOpas sIBJsieTcsl 0a30BOM, HEOOXOAMMOM 1Jis
aJlanTalyy K COBPEMEHHBIM YCIOBHSAM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUU;

TEXHOJIOTUSI PA3HO-YPOBHEBOTO (IU(dEepeHIIMPOBAHHOI0) O0Y4YEHUs — TIPEAIoyiaraet
OCYIIIECTBJICHHE TO3HABATEJIbHOW JESATEIBHOCTH CTYIAEHTOB C YYETOM HUX HHAMBHUAYaJIbHBIX
CIOCOOHOCTEN, BOSMOXHOCTEH M MHTEPECOB, MOOMIPSS WX PEalM30BHIBATH CBOMl TBOPUYECKUI
noreHuuan. Co3gaHue M UCIOJB30BAaHUE JMATHOCTUYECKHX TECTOB SBIIIETCS HEOTHEMIIEMOM
4acThIO JJAHHOM TE€XHOJIOTHH;

nH(POPMAMOHHO-KOMMYHUKaMoHHbIe TexHosorun (UKT) — pacmmpsior pamku
00pa3oBaTeIbHOrO Mpollecca, MOBBIIAs €ro MPaKTUYECKYI0 HaIpPaBIEHHOCTb, CIHOCOOCTBYIOT
UHTeHCU(UKAIMM CaMOCTOSATEIbHONM pPa0OThl yYallMXCs U TOBBIIIEHHWIO II03HABATEIHHON
aktTuBHOCTU. B pamkax UKT BeimensatoTcs 2 BUaa TEXHOJIOTUM:

a. TEXHOJIOTMSI ~ WCIOJB30BAaHUS  KOMIIBIOTEPHBIX  IpOrpaMM —  I103BOJISIET
3GPEeKTUBHO OMOJHUTH Ipoliecc OOy4YeHMsI S3bIKY Ha BCEX YpPOBHAX. MylbTHUMeIuiHbIE
IIporpamMMbl IpeIHa3HaYeHbl KaK JJIsl ayAUTOPHOM, TaK U CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYACHTOB
Y HaIpaBJICHbl HA Pa3BUTHE I'PAMMATHYECKUX U JIEKCUUYECKUX HABBIKOB;

b. MHTEPHET-TEXHOJIOTUU — MPEIOCTABISAIOT MIMPOKHE BO3MOXKHOCTU ISl TOMCKA
uHbopMaIK, pa3padOTKU MEKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX IPOEKTOB, BEICHHS HAyYHBIX
HCCIICIOBAHUIA;

TEXHOJIOTUSI MHAUBUAYyAIU3allMM OOY4YEHMS — IIOMOIaeT peaju30BbIBaTh JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIA MOJXOJ, YYUTHIBasg WHJAWBHJyallbHbIE OCOOEHHOCTH U MOTPEOHOCTH
CTYJ€HTOB;

TEXHOJIOTUSI TECTUPOBAHMUA — MCIONb3yeTCAd JUIl KOHTPOJISI YPOBHS yCBOEHUS
JIEKCUYECKUX, IPAMMATUYECKUX 3HAHUW B paMKaXxX OINpPEAEIICHHOW TEMAaTUKHU Ha ONPEHEIEH HOM
stane o0ydeHus. OCyIIECTBIIEHHE KOHTPOJS C HCIIOJIb30BAHMEM TEXHOJOTHMH TECTUPOBAHUS
COOTBETCTBYET TPEOOBaHUSAM BCEX MEXKIYHAPOJIHBIX HK3aMEHOB I10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Kpome Toro, nanHasi TEXHOJIOTHS MO3BOJIET IPENOAABATENIO BBIIBUTH M CHCTEMATU3UPOBATH
aCIeKThI, TPEO YOI E TONOJHUTENBHON POpaboTKY;

UTpOBasi TEXHOJIOTHSI — MO3BOJIAET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHHUS Psiia BOSMOXKHBIX
Crnoco0o0B pelieHus Ipo0JieM, aKTUBU3UPYS MBILUIEHHUE CTYAEHTOB U PACKpbIBas JTUYHOCTHBIN
HNOTEHLIMAJI KayKJJ0Tr'0 yJalerocs;

TEXHOJIOTUSI Pa3BUTUS KPUTHUECKOIO W AHAIMTUYECKOTO MBIIUIEHHS — CIIOCOOCTBYET
(GOpMUPOBAaHUIO PA3HOCTOPOHHEW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW KPUTHUECKH OTHOCUTBCA K
nH(popMalnu, yMEHUIO 0TOMPaTh HH(OPMALUIO AJIs PELIEHUS I1OCTaBJIEHHOM 3a1auu.

6. YueOHO-MeTOAMYeCKOe U MH(OPMALMOHHOE O0ecTeyeHne TUCIIUIIMHBI:
a) OCHOBHAs JIMTepaTypa:

1. [lleBmoBa I'.B. AHrnmuicKuii S3bIK JUIs1 TEXHUYECKUX BY30B: y4e0. mocooue / I'.B.
[lesuoBa, JI.LE. Mockaien, - 6-¢ usa., crep. - Mocksa: ®JIMHTA, 2018. - 392 c. - ISBN 978-5-
9765-0713-5. - Tekcr: anextponusiit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1035440

2. KauvamoBa K.H. [IpakTHueckass TpaMMaTHKa aHIJIMHACKOIO  fA3BIKA C
ynpaxHeHussmu u kmodamu: yueonuk / K. H. Kawanosa, E. E. Uspamnesnu. — CanHkt-
[TerepOypr: KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4. - Tekcr: anekrponnsiit. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1047576

0) 10MOJTHUTEJIbHAA JIUTEPATypa:

3. [TpakTHueckuii Kypc anrimickoro s3pika. 3 kypc [Teker] :  yueOnuk / B.
. ApakuH [u ap.]; mox pen. B. JI. Apakuna. - 4-e¢ uzn., nepepad. u gom. - Mocksa : BJIAJIOC,
2006. - 431 c. - (YuebHnuk s By30B). - ISBN 5-691-00046-2 : 255 p.



4, OpnoBckas M. B. VYyeOHUK aHTIMHCKOrO  s3BIKA IS TEXHUYECKUX
yHUBEpcUTeTOB M By30B [Tekct] : yueOnuk / WU. B. Opnosckas, JI. C. CamconoBa, A. U.
CkyOpueBa. - 14-e u3a. - Mocksa : MI'TY um. H. O. baymana, 2015. - 448 c. - ISBN 978-5-
7038-4068-9 (B mep.) : 250 p.

5. HxuoeBa, A. A. Teopernueckuil Kypc aHIJIMHCKOro s3bika. ['pammaruka :
yueOHuk / A.A. JlxxunoeBa. — Mocksa : UHOPA-M, 2023. — 146 c. — (Bricmiee oOpa3oBaHue:
bakanaspuat). — DOI 10.12737/935896. - ISBN 978-5-16-013456-7. - TekcT : 3JIEKTpOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/1910556 (mata oopamenus: 30.01.2024).

6. KauamoBa, K.H. IIpakTtuyeckas rpamMmaTuKa aHIJIMHCKOrO  fA3bIKa €
ynpaxHeHussMu u kmodamu ;. yueOnuk / K. H. Kauwamosa, E. E. U3spauneBnu. — CaHkT-
[TerepOypr : KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4. - Tekcrt : anekrponnsii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1047576 (nara oopamenus: 30.01.2024).

7. [eBmoBa, I'.B. AHrIwiicKuii SI3BIK 11 TEXHUYECKUX BY30B : yue0. mocooue / I.B.
[leBnoBa, JI.LE. Mockanen, - 6-¢ u3a., ctep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. - ISBN 978-5-
9765-0713-5. - Texkcr : anextponnsbiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1035440
(mata obpamenus: 30.01.2024).

8. Jlanenkos, JI. C. Teopernueckuil Kypc aHIVIMHCKOTO s3bIKa @ Yy4eOHO-
metoamdeckoe mocodue / J[. C. Jlamenkos, O. A. BanoBa, U. A. Enuceesa. - 3-e usn., crep. -
Mocksa : @JIMHTA, 2018. - 152 c. - ISBN 978-5-9765-3425-4. - Texcrt : anekrponHsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1574100 (nata obpamenus: 30.01.2024).

9. OpnoBckass, WM. B. VYueOHMK aHTIMHCKOrO s3bIKa I TEXHUYECKHUX
yHuBepcuTeToB U By30B / M. B. Opnosckas, JI. C. CamconoBa, A. . CkyOpueBa. - 16-¢ u3z. -
MockBa : MITY wum. baymana, 2020. - 448 c. - ISBN 978-5-7038-5356-6. - Tekcr :
anektponubiii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/2024029 (mata oO0pamieHus:
30.01.2024).

10.  English Reader for Technical Students : yue6Hoe mocobue / T. H. I'ankuna, C.
E.3aiiueBa, E. B.CmupnoBa, JI. A.Tunuruna. - Mocksa : U] MUCuC, 2012. - 65 c. - Tekcr :

anektponHbiii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1229400 (mata oOpaieHus:
30.01.2024).

11.  Awurno-pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cnosaps / coct. E. B. J[3touna. - 8-e uzn. -
Mocksa : BAKO, 2021. - 98 c. - (IlIkoneHbI cnoBapuk). - ISBN 978-5-408-05888-4. - Tekcr :
anektponHbiii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1930693 (mata oOpareHus:
30.01.2024).

12. AHrno-pycckuii yHUBepcaJbHBIH TPAHCIOPTHBIN cJI0Baph : ciaoBapb / cocT. B. B.

Kocmun, A. B. Kocmun, A. A. KocmuHa ; mon o6m. pen. B. B. Kocmuna. - Mocksa ; Bosorna :
Nudpa-Unxenepus, 2021. - 516 ¢. - ISBN 978-5-9729-0612-3. - Tekcr : anexrponHsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1836119 (nata obpamenus: 30.01.2024).

B) UHTepHeET-pecypcehl:

MuHuncrepcTBO 00pa3oBaHus u HayKU Poccutickon Denepanun -
http://MmuHoOpHaYKH.pd/

QenepanpHas ciyx0a 1o Hagzopy B cdhepe oOpazoBaHMS U HAyKH & —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepctBo o0pa3oBanusi u Hayku Jlyranckoit Haponmnoit PecnyOnmku —
https://minobr.su

Haponnsiii coBer Jlyranckoit Haponuoit Pecry0muku — https://nsinr.su

[Topran ®epepanbHBIX TOCYAaPCTBEHHBIX OOpa30BATENbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO
obpazoBanwust — http://fgosvo.ru

denepanbubiii moptan «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmarmonnas cucrema «EquHOE OKHO JTOCTYIa K O0Opa3OBaTeNbHBIM pecypcamy —
http://window.edu.ru/

denepasnbHbIi HIEHTP HHDOPMAIMOHHO-00pa30BaTeNbHbBIX pecypcoB — http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBIE OMOIHOTEYHbIE CHCTEMBI H PeCypPChl

OneKTpOHHO-0MOIMOTEeUHAs cucrema «KoHcyspTaHT CTYyJICHTa» -



http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DnexkrponHo-OubmMoTeunas cucrema «StudMed.ru» —https://www.studmed.ru
Nudopmanuonublii pecypce 0M0JIM0TEKH 00pa30BaTEJILHON OpraHu3amuu
Hayunas 6ubmmoreka umenn A. H. Konsiera — http://biblio.dahluniver.ru/

7. MaTepHuajbHO-TeXHHYeCKOe H MPOrpaMMHoOe o0ecneyeHne TUCIUTLINHBI

OcBoenue aucuumimHbl  «MHOCTpaHHBIM  S3bIK  (AHTIMHCKHM)»  Opeamosaraer
UCIOJIb30BAaHNE aKaJeMUUYECKUX ayJTUTOPHI, COOTBETCTBYIOUINX JEHCTBYIOIIMM CAaHUTAPHBIM U
MPOTHUBOIIOKAPHBIM MPaBUIIAM U HOPMaM.

[Ipouee: pabouee mecTo mpenogaBaTess, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C JOCTYIOM B
HnTepHer.

IIporpamMmHoOe obecrieueHue:

q)yzg;g)qne?{‘]:;“oe nl?)f)crl;gi?l\;[lgge Cceblikn
oOecreyeHue

Opmonni maxer Libre Office 6.3.1 Pitos. /7 vkl pedi o Glwaki/LibreOffice
oncron UBUNTU 19.04 Pttps: /11 Wikipsdr.org/wiki/Ubuntu
Bpayszep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpayszep Opera http://www.opera.com
[TouTOBBIN KITUEHT MozillaThunderbird http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
daiin-menemxep FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApXuBaTop 7Zip http://www.7-zip.org/
T'paguraeciuii GIMP (GNU Image Ma- Eggéﬁmﬁj/n\)ipé\?vrga/qe.php?paqe id=8
penakTop nipulation Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
Penaxtop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
Aynuorneiiep VLC http://www.videolan.org/vic/

8. ®oHA OHEHOYHBIX CPeACTB /AJs1 TMPOBeeHHA TeEKylero KOHTPOJIs H
NPOMEeKYTOYHOM aTTeCTAlMM M0 TUCHHUIINHE
IHacnopt
OLIEHOYHBIX CPEeJACTB MO y4eOHo# Jucuuiuinie «MTHOCTpaHHBIN A3bIK (AHTITMHACKUI)»
Onucanue ypoBHel c(OPMHUPOBAHHOCTH U KPUTEPUEB OLIEHUBAHMS KOMIIETEHIINI Ha dTarax ux
dbopMUPpOBaHUS B XOJ1€ U3y4CHHSI U CIIUTUINHBI

Jran Kon YpoBHu Kpurepun
KOMIeTeHIUUH | cOpMUPOBAHHOCTH OLICHHBAHMS KOMIIEeTeHIMH
KOMIIETCHIIUH

=z »= | YK-4. CnocoGen Ba3oBrlii 3HaTh TpaMMaTHYECKUE, JICKCUYECKHUE,
3 OCYIIECTBIISATH CHUHTaKCHYECKHE 0COOEHHOCTH
3 b1 () (V):3% ) MHOCTPAHHOTO  SI3bIKa; npaBujia |
5 KOMMYHHKAIUIO B 3aKOHOMEPHOCTH o0IIeH S Ha
= YCTHOU u MHOCTPAHHOM SI3BIKE



http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

HUCbMEHHON

IToBbIIIEHHBIH

YMmerb UCIONIb30BaTh
rpaMMaTH4eCKHe, CHHTaKCHYECKHE
OCOOEHHOCTH HMHOCTPAaHHOTO  sI3bIKA B
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOW KOMMYHUKALIHH;
BBISIBJISATH B UHOSI3bIYHOM TEKCTE
nHopMaIoo HEOOXOIUMYIO ISl PEIICHHS
npodecCHOHABHBIX 3a/1a4.

JCKCHUYCCKHC,

Beicoxkuit

Baanerb HaBbIKaMU [TOCTPOEHUS YCTHOTO U

= dbopmax Ha

g roCyJapCTBEHHOM

§ SI3BIKE

5 Poccuiickoi
®denepanuu "
MHOCTPaHHOM(BIX)

= s3bIKe(ax)

5]

=

:

2

£ =

= A

£

]

)

IMMCBMCHHOI'O BBICKA3bIBAHU Ha
HHOCTPAHHOM S3BIKEC;
HaBbIKaMHM YTCHHA U TIICPEBOIA

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

npo¢ecCHOHAIbHOW HAMpPaBJIEHHOCTH Ha

TEKCTOB

[TepeueHb KOMITETEHITUH (3JIEMEHTOB KOMIICTCHIIN ), YOPMHUPYEMBIX B pE3yJIbTATe OCBOCHUS
y4e0HON TUCIUILIMHBI (MOJYJISI) UITH TTPAKTUKH

No Kon Nuaukaropsl noctuxkennit | Koutponupye | Ortamnbl
/Il | KOHTP KOMIIETEHIIMU (110 peainzyeMoin MBbIE bopmu
OJIUpY JTUCLUIIIIMHE paszensl poBaHU
emont | DopmynupoBka (Temsr) o
KOMIT | KOHTPOJIUPYEMOM yueOHoI (cemect
€TeHII KOMIIETeHIIUU JTUCLUILTIHBI p
1701 (Momyms), W3y4YeH
IIPAKTUKH us)
1 | YK-4 | Cnocoben YK-4.1. 3Haer npuHuumnel | Tema 1-3
OCYILECTBJIATh IIOCTPOEHUS YCTHOTO u|1l-51
JIETTOBYIO MMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS Ha
KOMMYHUKAIIUIO B | PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX;
YCTHOM U | OpaBWJa M 3aKOHOMEPHOCTH
IIUCbMEHHON JICJIOBOM YCTHOM M IHUCBMEHHOU
¢bopmax Ha | KOMMYHHKaIUH.
rocyaapctBeHHoM | YK-4.3. Bnaneet HaBbikaMu
SI3BIKE YTEHUS U TIepeBO/ia TEKCTOB Ha
Poccuiickon MHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
®denepannn U | Ipo(hecCuOHAILHOM OOILLIEHUN
MHOCTPaHHOM(BIX
) si3pIKe(ax)
[TokazaTenu U KpUTEpUU OLEHUBAHUS KOMIIETEHIINH, OMMCAHKUE [IKAJ OLICHUBAHUS
No Kon [Tepeyenb miIaHUpyeMbIX Koutponup | Haumenon
/Tl | KOHTPO ViHanKaTophi pe3ybTaToB yeMble aHue
JIUpyeM . pas3aensl OLIEHOYHO
¢ JIOCTUKEHUM
oit (Tempr) ro
KOMITETEHIIUH (T10 o
KOMITET N yaeOHoi cpencTBa
CHITHT peasyeMon TV CITUTUTH
JTACIHATUTHHE )
bl (MOAYIs),
MPAKTUKH
1 YK-4 YK-4.1. 3Haet | 3HaTh rpammatudeckue, | Tema 1 —
MPUHLIUIIBI JICKCUUECKHE, CHHTaKCHYECKUE 51 Tekct o
MIOCTPOEHUS 0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOT'O 53bIKA; crernuaib
YCTHOT'O U | paBuUiIa U 3aKOHOMEPHOCTH HOCTH;




IMMCbMEHHOI'O 0OIIeHUsT HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE; I'pammatu
BBICKa3bIBaHUS Ha | CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOM YyecKui
pyccKkoM U | 1 IUCbMEHHOHN peyu. TECT;
HHOCTPAHHOM YMeTh HCIIONB30BaTh JIEKCHYECKHE, I'pammatu
S3bIKax; IpaBWia | TpPAMMAaTHYECKUE, CHUHTAKCHUYECKUE YeCKHe
" 0COOEHHOCTH HHOCTPAHHOI'O sI3bIKA 3aJIaHus;
3aKOHOMEpPHOCTU | B YCTHOU u IIACbMEHHON YcrHas
JIEJIOBOM  YCTHOW | KOMMYHUKALINH; TeMa.

" MUCHbMEHHOMN

BBIABJSITH B  HHOA3BIYHOM TEKCTE

KOMMYHUKAIMU. | HHPOpPMAIIMIO HEOOXOIUMYI0 JJId
VK-4.3. Bnageer | perieHus npodeccuoHaIbHbIX
HaBbIKaMU 3ajad.

YTEHUS U BuiiageTs HaBBIKAMH TOCTPOEHUS

MepeBo/ia TEKCTOB
Ha MTHOCTPAHHOM
S3BIKE B
npodeccruoHanbH

YCTHOI'O U MUCbMECHHOT' O
BBICKAa3bIBaHUS HA NHOCTPAaHHOM
SA3BIKEC,

HaBbIKaMH  4YTCHHUA HW  IEPCBOJA

OM O0ILEHHH TEKCTOB npodeccruoHanbHON
HAIPaBJIEHHOCTH HAa HMHOCTPAHHOM
A3bIKE.

Ouenounsle cpenctsa no aucuuruimae "MHoCTpaHHbBIN A3bIK" (aHTTIHICKHIA)
UrTeHne U nepeBo/] TEKCTA MO CNENHATbHOCTH

Tunosnie 3aJaHus IJI MOATOTOBKHU U MIPOBECACHUA KOHTPOJISA IO YTCHHUIO TEKCTA 110
CNENUAAIBHOCTH MO JUCHUILINHE NHOCTPAHHBIN S3BIK
(anramiickuii) (0a30BbIi YPOBEHB)

1. Read and translate the text:

UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has suggested defi-
nitions to various types of transport so that a clear distinction could be established between
multimodal transport and other forms of transport. Unimodal transport is the transport of goods
by one mode of transport by one or more carriers.

Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport from one
point/port of origin via one or more interface points to a final port/point where one of the carri-
ers organizes the whole transport. Depending upon the sharing of transport responsibility, dif-
ferent types of transport documents are issued. Under the another form of transport called seg-
mented transport, the carrier takes responsibility for the portion it is performing itself, and ac-
cordingly issues an intermodal bill of lading.

Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and institutional re-
forms to simplify, standardise and harmonise procedures and documentation that will help to
achieve movement of goods at a minimum cost and time. This covers a wide spectrum of activ-
ities including human resource development, physical infrastructures, and the use of new
transport and information technologies. Multimodal transport is one of highly effective and
modem ways of facilitating movement of imports and exports. It is a transport logistic system
based on new transport technology that ensures fast and safe movement of goods at least costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the aftermath of
the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic production and interna-
tional trade. The world started to witness ever growing competition as every country faced
challenges as well as opportunities to raise one's share in the global trade. The concept of 'just-
in-time' became the most wanted element in international

KpI/ITepI/II/I 1 1IKaJia OOCHUBAHHWA IO OLICHOYHOMY CPCACTBY YTCHUC U ICPCBOJ TCKCTA

[Ixana ‘ Kpurepuii olieHMBaHUsI ’




OLICHUBAHUS
(nHTEpBaN
0asIoB)

CTyneHT MOXET NpaBUJIBHO MPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YAAapEHUE,

5 HHTOHUPOBATH, MOXKCT IMOHMMATb U KPUTHYCCKHU HWHTCPIPETUPOBATH ITOYTHU

Bce (hOpMBbI MMCHMEHHOM PEYH CO CIIOKHOM CTPYKTYpPO.
100% mepeBoma OTBEYAaET COACPNKAHUIO OpUTHMHAJA
HE3HAYUTENIbHBIX CTUIIMCTHYECKUX HETOUHOCTEH.

npu HaJIUIUKn

CryneHT, B OCHOBHOM, NPaBUJIBHO INPOU3HOCHUT 3BYKH, CTaBUT YAAPEHUE,

4 MHTOHHpYET. MOXKET MOHMMATh B JIETAJSAX Pa3BEPHYTHIE, CIIOKHBIE TEKCTHI

IpH yCJIOBUH, UYTO MOKHO NICPCUNTATL CIIOKHBIC MECTA.
HE3HAYUTCIBHBIX CTHUIIMCTHYECCKHNX HCTOqHOCTeﬁ; 20151

Hpe,Z[J'IO)KeHI/Iﬁ COACPKUT CTUIIMCTUICCKNC HCTOYHOCTHU.

80%  mepeBoja OTBEYaeT COACP)KAHMIO OpUTMHANIA IIpU
COOTBETCTBYET COJCPKAHHMIO OpPHIMHANA, HO 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO

CTy,Z[CHT HCIIBITBIBACT 3aTPYAHCHUS ITPHU ITPOU3HOIICHUHN 3BYKOB, paCCTAHOBKE

3 yz[apeHI/Iﬁ )41 HHTOHHPOBAHNU, MOXET YUTaTh MOCIeA0BaTEIbLHbBIN

HMHTEPECOB C yIOBJIETBOPUTEILHBIM YPOBHEM IIOHUMAHHS.

HE3HAYUTENbHBIX CTHIMCTHYSCKHUX HETOUHOCTEH.

(akTHUeCKUi TEKCT O MpeAMEeTax, KOTOpbIe CBsI3aHBbI CO cdepoil ero/ ee
50% mepeBoma OTBEYAET COACPKAHUIO OpUTUHANIA TIpU

CryneHT, B OCHOBHOM, HWCHBITBIBACT 3aTPyJHEHHE IIPU IPOU3HOLICHUU

2 3BYKOB, PACCTaHOBKE yJIApEHU W MHTOHHPOBAHUM; MOXKET IIOHUMATh OYEHb

3HAaKOMbIC UMCHA, HA3BaHU s, €CJIM HYXKHO IICPCUNUTHIBAS.

3HAYUTEIEHOIO KOJMYSCTBA CTHIIMCTUYECKAX HETOUHOCTEH.

FpaMMaanecxne H JEKCHYECCKHuE 3aJaHud

KOpOTKHE, MPOCThIe TEKCThl — OJHa (pa3a 3a OAUH pa3, OMUPasCh Ha

MeHee 50% mepeBoaa COOTBETCTBYET COJEPKAaHUIO OPUTHHAJA P HAJIMYUU

Tunospie NMCHbMEHHbIE 3a]aHUA O JUCHUIINHE WHOCTPAHHBIN A3BIK

(anramiickuii) (MOBBINIICHHBIA YPOBEHb)
Grammar task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design.
A. to use B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported
4. He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. | am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered
8. We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping
10. How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing



11. I am sorry...you waiting.

A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept

12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.

A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing

13. The delegation is expected...in two days.

A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving

14. He must...in the garden since early morning.

A. work B. be working C. have worked D. have been working

15. I am sorry...some more trouble by what | have told you.

A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added

16. He was glad...us the secrets of his craft.

A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed

17. 1 want...to this actress.

A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced

18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last decades.
A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced
19. ...fruit one must have good soil.

A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing

20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?
A. to be reading B. to have read C. to be read D to read

21. ...books by Dickens in the original you ought to know English well.

A. to read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22. ... car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Whois...? What is...?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do

24. ...it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

Kpurepuu 1 mkana oleHUBaHUsI 110 OIICHOYHOMY CPEJICTBY MChbMEHHBIC 3aJaHHS (JIEKCHUECKUE
U TpaMMaTHYECKUE)

[kana Kpurepuit oneHuBaHus
OLICHUBAHUS
(nHTEpBaI 6AITOB)
3ajgaHue BBINOJHEHO B TOJHOM oObeme. Bce 3amaHust BBIMOIHEHBI
5 JIEKCUYECKH U TPAMMAaTUYECKU MPABUIIBHO € 2-3 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE
3a4TEHO HE BJIMSIIOT Ha COJIepKaHue
80% 3a1aHus BBIIOJIHEHO JIEKCUYECKU U TPaMMaTU4€eCKH IPaBUIIbHO IpU
4 He Ooyiee 5 HE3HAUUTENBHBIX HETOUHOCTEH WU 2-3 3HAUYUTEIbHBIMH
3a4TE€HO omroKamu
Ho 30% 3amaHus BBINOJHEHO C JEKCMYECKUMH U TpaMMaTH4YeCKUMU
3 ommbkamu. [lpu nepeBone 50% oTBeyaeT coiep)KaHUIO OpUTHHANA MPU
3a4TE€HO HaJMYUH HE3HAYUTEIbHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH
bonee 50% 3amaHusi BBIIOJIHEHO C JEKCUYECKUMM M T'paMMaTH4ECKUMHU
2 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE BIHSIIOT HA COJIEPKAHUE
HE 3a4TEHO

MoHoJs10rn4ecKoe BbICKa3bIBaHUe
Tunosble 3a]aHus A5 NOATOTOBKH MOHOJOTMYECKHX BbICKA3BIBAHUI MO IUCHUIINHE
«WHOCTpaHHDBII SI3BIK» (AHTIMIICKU) (TTOBBIICHHBIH YPOBEHB )




1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...; to begin with
«eos I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...; Let’s move on to ...;
Finally...; To sum everything up ... .

1.
2.
3.

The role of geographical position of Great Britain in economic development of the country.
Problems of transportation.
Transport and ecology.

KpI/ITepI/II/I 1 IIKajla OOCHUBAHUA 10 OEHOYHOMY CPCACTBY YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKUEC

BBICKA3bIBaAHU

[Ixana
OLICHUBAHUSA
(uHTEpBaN
OaJIIOB)

Kpurepuit oneHuBaHus

5
3aUTEHO

CryneHT MOXET JaBaTh YETKHE, JI€TaJbHbIE ONMCAHUS CIIOXKHBIX OOBEKTOB,
BeCTH Oecelly Ha MHTEIpPUPOBAHHBIC TEMBI, Pa3BUBasl OT/EIbHBIC MOJI0KEHNUS U
3aBeplas JIOTMYHBIMM BbIBOAAMHU. CTYIEHT MOXKET IpPEICTaBIATh CIOKHBIE
TEMbl, MOXET CBOOOJHO OOIIATHCS HAa HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE B UYETKO
CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTYyalUsIX U Oecenax.

CTyoeHT MOXKET IIOCTOSIHHO  KOHTPOJMPOBATh TI'PaMMATHUECKUM  CTPOM
CJIO’KHOM peuu; OCTOSIHHO IOAAEPKUBATh BBICOKUM YPOBEHb I'PAMMATU4YECKON
NPaBUJIBHOCTH, OIIMOKY BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHU IIOYTU HE3aMETHBI.
CTyaeHT NpaBUIIBHO HUCIIOJB3YET JIEKCUKY C HE3HAUUTEIbHBIMU CIIydalHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 IpyObIX JICKCHYECKHX OLTHOOK.

CTyaeHT MOXeET BbIpaXaThCsl OBICTPO M CHOHTAHHO, TOYTH cBOOOHO. JlenaTh
nay3bl TOJIBKO JIJIsl YTOYHEHHSI HY)KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPa3UTh CBOU MBICIIH,
WU 1TO100paTh COOTBETCTBYIOUUN MPUMEp MM OObSICHEHHE.

4

3a4TCHO

CtymeHT MOXET CBOOOJHO J1aBaTh YETKUE, CBS3HBIC, IIOATOTOBJICHHBIC,
3aroMHHaroIecs onucanus. [1maBHast, CBsi3Hast yCTHas PEYb.

CTyneHT eMOHCTPUPYET OTHOCHUTENBHO BBICOKMU YPOBEHb I'PaMMAaTHUECKOM
npaBuiIbHOCTH. He coBepiaer ommoku, BeAye K HETOHUMAHHUIO.
Jlexcuueckasi MpaBHIIBHOCTh BBICOKA, XOTSI CIY4alOTCS HEKOTOPbHIE OLIMOKU U
HeMpaBUJILHBIA BEIOOP CIIOB, OJTHAKO, 3TO HE MEIAeT OOIICHHUIO.

CTymeHT MOXKET BBICKAa3bIBATHCSI CIOHTAHHO, TMIPOSBIISAS 3HAYUTENBHYIO
CKOPOCTb ¥ JIETKOCTb BBIPKEHHUSI MBICIM. MOXET MpOAYIUPOBATh YaCTH
BBICKA3bIBAaHUS B JIOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET COMHEBATHCS IPHU
BBIOOpE CTPYKTYP U BBIPAXKEHUH.

3

3a4TCHO

CTyzneHT MOXeT JIOBOJBHO CBOOOJIHO JaBaTh IPOCTHIE OCHOBHBIC OIHMCAHUS
00BeKTOB OMM3KUX K cepe cBoMX UHTEpecoB. MOXKET IETAIBHO PaccKa3aTh O
CBOMX BICYATICHUAX

CTyneHT TNpaBUILHO YHOTPEOJSICT HEKOTOPbIE MPOCTBIE CTPYKTYPBI, HO
CHUCTEMaTHYECKH COBEpIIIaeT I'pyOble OIMMOKH: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
COTJIACOBAHUH; HO MOJTHOCTHIO TIOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BHICKA3aTh.
CryneHT OOHapy>XKMBAET COOTBETCTBYIONIMI KOHTPOJIb JIEMEHTaPHOH JICKCUKH,
HO BCTpeYaroTcsi rpyOble OMMOKM Ipu (OPMYJIUPOBAaHUM OOJee CIOKHOM
MBICJIH WJTH TIPH BCTPEYe C HE3HAKOMBIMH TEMaMU M CUTYaIIUSIMH.

CTymeHT  MOXeT  BBICKa3blBaTbCS  TOHATHO,  OCTAHABIMBAsCh  JJIs
IpaMMaTHYECKOr0 ¥ JICKCHYECKOrO IJIAHMPOBAHUS BBICKA3bIBaHMA. MoXkeT
OTHOCUTEIBHO JIETKO  CTPOMTHh  (pa3bl HAa  3HAKOMBIE TEMbl IS
KPaTKOBPEMEHHOT0 OOIIeHHs, He oOpamiass BHUMaHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

CTYJICHT MOXCT COCTABJEITH IIPOCTHIC, IMPCHUMYIICCTBCHHO HW30JIMPOBAHHBIC




N

2
HE 3a4YTEHO

(pa3bl 10 U3y4EHHON TeMaTHKE.

CTyneHT JEMOHCTpUPYET OrpPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTHIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP U MPeJIoKeHNH, (ppa3 1 BbIpayKEeHUH U3 YCBOCHHOM
IPOTrPaMMBI.

CTyaeHT MOXKET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCHUECKYIO TEMATHKY, CBSI3aHHYIO C
TEMOU U3YUYEHUS.

Mosker HCIONB30BaTh  O4YEHb  KOPOTKHE, H30JMPOBAHHBIE,  3apaHee
HO/AOTOBJICHHBIE CTPYKTYPbI, C MHOXECTBEHHBIMU Iay3aMH JUIi Moxdopa
Croco0O0B BbIPAKEHMSI, APTUKYIISAIMHA HE3HAKOMBIX CJIOB U HCIPABJICHHH.

I[naﬂornqecxoe BbICKA3bIBaAHUE

TunoBble 3aJaHus AJs NOATOTOBKH JUAJTOTHYECKH BHICKA3bIBAHUI IO AMCUHUILIMHE

«HOCTpaHHBI A3BIKY» (AHTJIMIICKHIT) (TOBBIIICHHBIA YPOBEHb )

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the class:
The political system of Great Britain.

Development opportunities of combustion engines industry.

Career perspective of young specialists in sphere of your specialty.

KpI/ITepI/II/I U IKaJla OICHUBAHUA 10 OUCHOYHOMY CPEACTBY ANAJOTUUCCKOC BbICKA3bIBAHUC

[IIxana
OILICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJIoB)

Kputepuii onieHnBanus

5
3a4TEHO

CryneHT MOoxer BecTu Oecely Ha HHTEIPUPOBAHHBIE TEMbl, pa3BUBas
OTHEIbHBIE IIOJIOKEHUS M 3aBepllias JOTMYHbIMM BbIBOAaMU. CTyIeHT
MOXET TPEACTaBIATh CIIOKHBIE TEMbI, MOXET CBOOOAHO OOWIATHCA Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX CUTYyallUsX U Oecenax.
CTyaeHT MOXEeT IOCTOSSHHO KOHTPOJIMPOBaTh TI'paMMaTHUECKUH CTpOH
CIIOKHOM  pedM; TIOCTOSHHO  IOJJEPKHBaTh  BBICOKMH  ypOBEHb
rpaMMaTH4eCKOH MPaBUIBHOCTH, OIIMOKH BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHU
MIOYTH HE3AMETHBI.

4

3a4TCHO

CTyneHT MOXET CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO c(hOpMYJIHpPOBAHHbBIE
Bonpochkl. CBsi3Hasg ycTHas peub. CTYIEHT JEMOHCTPUPYET JOCTATOYHBIN
YpOBEHb TI'paMMaTHdeckoid mpaBwibHOCTH. He coBepmaer ommOKy,
BEyIIME K HEMOHUMAHMUIO.

3

3a4TCHO

CryaeHT MOXeT JaBaTh INPOCTbIE OTBEThl HA IIOCTaBJIEHHbBIE BOIPOCHI.
CryneHT NpaBWIIBHO YNOTPEOJISET HEKOTOPBIE IMPOCTbIE CTPYKTYPBl, HO
CHUCTEMaTU4ECKU COBEpIIAET IpyOble OIIMOKU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
COTJIACOBAHUH; HO MOJIHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.

2
HE 3aYTEHO

CTygeHT MOXKET JaBaTh OTBETHI HMCHOJIb3YS MPOCTHIE, NPEUMYILIECTBEHHO
U30JIMPOBaHHbIE (pa3bl M0 U3y4eHHOH TemaTtuke. CTYAEHT 1eMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTHIX FPAMMATUUYECKUX CTPYKTYP
U TIPEIJIOKECHUM, (hpa3 U BEIPAKEHUH U3 YCBOSHHOW MTPOrpaMMBI.

TBopueckoe 3axaHue

Tunosbie 3a1aHUs N/ NOATOTOBKH TBOPYECKOI0 32 1aHHUA
no aucuuminie « MHoCTpaHHbIN A3bIK» (BHICOKUN YPOBEHB)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some communication
problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem




¢) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) ’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepun u mkana orieHuBaHuUs 10 OIEHOYHOMY CPEICTBY TBOPUYECKOE 3a/1aHIE

[Ikana Kpurepuii onennBanus
OLICHUBAHHS
(uHTEpBaN 6AIIIOB)
5 PaGora mpencraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE :CTYAEHT IIOJHO OCBETHI
3a4YTEHO paccMaTpuBaeMyro MpoOJIeMaTHKy, MPHBENl apryMEHThI B TOJb3y CBOUX
CY)KIEHH, Biajeer MpO(UIbHBIM HOHATHHHBIM ammapaToM IpU 3TOM
NPOJIEMOHCTPUPYET TBOPYECCKUH, OPHUTHHAIBHBIA TOAXON K PEIICHUIO
npo¢eccOoHaIbHBIX 3a/1a4
4 PaGoTa mpexacraBieHa Ha CpeIHEM YpOBHE: CTYJICHT OCBETHII
3a4YTEHO paccMaTpuBaeMylo MpoOJeMaTHKy, IPUBENT apryMeHThl B I0JIb3y CBOMX
CY)KJ€HUH,  JIOMyCTHB HEKOTOpbl€ ~ HETOYHOCTH  NpU  HTOM
IPOJEMOHCTPUPOBAI TPUBHAIHHBIH HOAXON K PELICHHIO
npodeccruoHanbHOM 3a1a41
3 PaGora mpencraBieHa Ha HHM3KOM  YpOBHE: CTYIEHT  JIONYCTHI
3a4TEHO CYIIECTBEHHBIEC HETOYHOCTH, U3JIOKHII MaTEpUaN C OMMOKaMH, HE BIIaeeT
B JIOCTATOYHOH CTENEHN MPOQIILHBIM KaTETOPHAILHBIM aIlapaToM.
2 PaGora mpencraBieHa Ha HEYJOBICTBOPUTEIBHOM YpOBHE: B paboTe
HE 3aYTEHO JIONYIIEHO OONBIIOE KOIWYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATHYSCKUX HETOYHOCTEH

KOTOPLIC BEAYT K HCIIOHMMAHUWIO U3JIOKCHHOI'O

TecT (6a30BbIii YPOBEHB)

Tunoswple 3aaHuA /151 TeCTA MO AUCHMILVIUHE «MHOCTPaHHBIH A3BIK»

Choose the right variant:

1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.
a) at b) with c) to d) for
2. My friend asked me ... help and I couldn't say no.

a) for b) at

c) on d) about




3. That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at
4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from D) of c)with  d)in
5. Heapologized to me ... being late.
a) about b) for c)in d) at
6. Steve, I'mtired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with c¢)from d) for
8. 1 think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in c) to d) on
9. Oh my God! I completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about  c) of d) with
10. 1don'tapprove ... your methods!
a) to b) with c) of d)in
11. I totally agree ... you.
a) with b) from c) at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a) in b)on c¢)at d) to

KpI/ITepI/II/I M IIKaJila OCHUBAHUA 110 OUCHOYHOMY CPEACTBY TCCT

Ikana OLlIEHUBAHUS Kpurepuii orieHuBaHust
(nHTEepBaI) 6AIITOB)?
5 100% npaBUIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% mpaBUIBLHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

TumoBble 3agaHusl s TNPOBEJEHHS TPOMEXKYTOYHOI0 KOHTPOJs (3a4éT) Mo
aucuunianie « MHOCTPpaHHBIN A3BIK» (AHTJIMHCKUIL):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for trucks and
trials of the technology began in 2004 on the motorways around the city of Leeds. Road infra-
structure costs have been closely examined in the UK over many years and the existing fixed
annual vehicle tax for trucks is differentiated according to axle weight and type of suspension
in order to promote road friendly vehicles. This knowledge is expected to be used to differenti-
ate the new electronic km charge to a relatively high degree, and this is the reason for prefer-
ring a satellite based system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary significantly
by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of charges
which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are: to ensure fairness and
efficiency, so that all users contribute equally and at a level which reflects the costs they im-
pose on the road network; to deliver environmental and other benefits by setting the rates so as
to reflect the environmental performance of the vehicle paying the charge. The charge is ex-
pected to vary according to the distance traveled, vehicle type and road type.




Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all vehicles contribute
equally irrespective of their country of registration or where they last refueled. Distinguishing
by vehicle type ensures that the charge relates both to road damage costs and to environmental
costs, with the heaviest vehicles with the fewest axles paying most and vehicles with more en-
vironmentally friendly emission standards paying less. The charge will also encourage opera-
tors to upgrade their fleets and make better use of their vehicles so as to reduce vehicle kilome-
ters. Variation by road type further reflects the significant differences in costs between modem,
high quality roads usually constructed to provide for freight traffic and other roads where road
damage, environmental and safety costs are higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the Objective-with-the-
Infinitive Construction.

I noticed that her figure-hugging dress suited her very much.

I like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.

She liked to watch how her mother sewed.

I understood that narrow-shouldered jackets suited me very much.

I can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

Tunosnie 3aJaHusl JJIsl IIPOBECACHUSA MPOMEKYTOYHOI0O KOHTPOJIHA (3K3aMeH) mo
aucuuminHe « MHOCTPaHHBIA SA3BIK»
IIpuMep IK3aMeHAITHOHHOTO OHMJIeTa
3K3AMEHAIIMOHHBIA BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text: Transport systems

2. Grammar assignment (test)

3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1
1. Read and translate the text:

The cylinder block, together with the crankcase, forms the main body of the engine. On
automobiles the two are usually cast together, forming a single casting. The cylinder block pro-
vides the cylindrical bores which guide the pistons. The crankcase supports the crankshaft by
means of bearings, as well as other engine parts. An oil pan bolted to the bottom of the crankcase
is a reservoir for lubricating oil. The cylinder head is usually a one-piece grey iron or aluminum
casting that is bolted to the top of the cylinder block.

In the cylinder piston travels in reciprocating motion. The space enclosed between the
upper part of the cylinder and the top of the piston during the combustion process is called the
combustion chamber. The piston receives the energy or force resulting from the combustion of
fuel and transmits it through the connecting rod to the crankshatft.

Piston rings are usually made of grey iron or steel. They are classed into compression
rings and oil-control rings. The former maintain an effective seal against the leakage of the com-
bustion gases into the crankcase. The latter prevent the crankcase oil from getting into the com-
bustion chamber.

The crankshaft transforms the power it receives from the connecting rod into the rotary
motion. It takes the downward thrusts of the pistons and connecting rods and changes these
thrusts into torque which is transmitted to the drive line of the automobile. Crankshafts are either
forged or cast from alloy steels. The flywheel bolted to the flange of the crankshaft serves to
smooth out the flow of power from the engine.

In most engines intake and exhaust valves of poppet type are used to open and close
openings through which gases enter and leave the cylinders. The valves are located either in the
cylinder block or in the cylinder head.

2. Grammar assignment (test)



Choose the right variant

1. New kinds of locomotives ( A — manufacturing/B — having manufacture/ C —
manufactured) by our plant last year received recognition.

2. The first locomotives used energy of water steam received by (A — burning /B —
have burning / C —burn) coal.

3. We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/ C — to
assemble) the locomotive engine.

4. After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have) made Russian

engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

5. He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.

6. He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.

7. They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the tests.

8. They finished (A — installing /B — to installing / C — install) new machine-tool in the
workshop.

9. At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B — improved / C —
improving) in locomotive-building.

10. The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory was very
important.

3. Speak on the topic: Great Britain
[IIkaJyia oIfeHUBAaHMS MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS (IK3aMEH)

Ikana
OLICHUBAHU

XapakTeprucTrKa 3HAHUS TPEIMETA U OTBETOB

3auersl

5

«OTJIIHYHO)

CryneHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JIEKCHKY M3y4aeMOro s3blKa B
npeaesax TeM Kypca, YMEET I0JIb30BaThCA  Pa3IMYHBIMU
BHUJIaMH CJIOBaped M CIIPAaBOYHOM JUTEPaTyphbl, CBOOOIHO
I10JIb30BaThCSl TEMATUYECKON JIEKCUKOM aKTMBHOIO MUHUMYMa
JUIsl BeleHUs1 Oecell B pa3IM4HbIX CUTYalUsIX (GopmaibHOro U
HeopMaIbHOTO o01IeHNS; CTPOUTH pa3BepHyTOE
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBaHUE Ha M00YyI0 u3
PacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha OIPENENIEHHBII ypOBEHb
JIOTMYecKOoro o0O0OIIeHus; yMeeT TMOATOTOBUTh YCTHOE H
NUCbMEHHOE COOOILIEHHE Ha IMpPEAyCMOTPEHHYI0 TeMy U
COCTaBUTb TBOPUYECKOE PEUEBOE IPOU3BEACHHE HA 3aJaHHYIO
TEMY B YCTHOM U NUCbMEHHOU (hopMme.

4
«XOpouio»

CTyleHT 3HaeT TpaMMAaTHKy W JIEKCUKY HM3y4aeMOro si3blKa B
npeaenax TeM Kypca, JOIMYyCKaeT HEe3HAYMTENbHBbIC OIIMOKH,
YMEET II0Jb30BAaThCS PA3IMYHBIMK BHJIAMH CJIOBaped U
CIPAaBOYHON  JHTEpaTyphl; JOMYyCKAeT HE3HAYUTEIbHEIC
OMMOKK B TEMATHYECKOH JICKCHKE aKTUBHOTO MHUHHMYyMa TpU
BEJCHNU Oecel B PA3NUYHBIX CHTYalUsSX OOIICHUS; HMEET
HaBBIK TPOCMOTPOBOI'0 YTCHHS ayTECHTUYHBIX TEKCTOB; yMEET
CTPOUTh MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3blBaHUE Ha OOy U3
PacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OMNPEICICHHBIM YPOBEHB
JIOTUYECKOI0 O0O0OIIEHHSI, BIaJeeT HABBLIKOM YTEHUS U
HaBBIKAMH TE€peBO/ia MPOPECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3

«YIOBJIETBO-
PUTETBLHO»

CryneHT 3HaeT rpaMMaTUKy H3y4aeMoro si3blka B Ipenenax
IIKOJBHOM IPOrpamMMBbl, YMEET BbIPA)KaTb CBOU MBICIU B
YCTHOW (opMe IO MPOHIECHHOW TEeMaTHKe, YCTHO H3JIaraTh
KpaTKO€ CoOJepKaHWE W OCHOBHBIC MBICIH TEKCTa JI00O0H
CIOKHOCTH;  BJIQJICET  HaBBIKAMU  JUAJOTMYECKOM U
MOHOJIOTHYECKON PEYH.

3a4YTCHO

CTYJICHT HC 3HACT I'paMMAaTUKU HM3Yy4aCMOI'o s3blKd, HC 3HACT

HC 3a4TCHO




«HEYNIOBJIET- npo¢eCCHOHATIbHO OPUEHTUPOBAHHON JIEKCHKU B Ipenenax
BOPUTEIILHO» TEM Kypca; He yMeeT MOJIb30BaThCS CIIOBAPSIMU U CIPABOYHOMN
JUTEPATYpOr; JIOMyCKaeT rpyObie OMMOKH B  JIEKCUKE
aKTUBHOTO MHUHUMyMa TpH BEACHUU Oecel B Pa3IHMIHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyaIUsX; HE BJIAJICET HABBIKOM YTEHHUS,
a TaKKe MepeBo/ia OPUTUHAIBHBIX TEKCTOB CpPelHEH TPYAHOCTH
1O CIIEHHUAIBHOCTH.

9. OcoOeHHOCTH OpraHu3anuu OOy4YeHHs] s JHI ¢ OrPaHUYEHHBIMH
BO3MOSKHOCTSIMH 310POBbSI U HHBAIU/I0B

IIpu HeoOxommMocTn pabodas mporpamMma Y4eOHOH JUCHUIUIMHBL MOXET OBITh
ajanTupoBaHa Juid oOecriedeHUs O00pa30BaTEeIbHOrO Ipollecca HWHBAMUAOB U JIMI C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 37I0pOBBSl, B TOM YHCIIE C NPUMEHEHUEM 3JIEKTPOHHOIO
00y4YeHUs UJIMCTAaHI[MOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHA.

Hns sroro TpebOyercss 3asBiIeHHE CTyAeHTa (ero 3aKOHHOTO MPEACTABUTENS) U
3aKII0YEHHE  IICUXoJoro-meauko-negarorudyeckor  komuccuun  (IIMIIK). B caygae
HEOO0XOAMMOCTH 00yUaOLIMMCS U3 YKCIIa JIML ¢ OrPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/10pOBbs (110
3asiBIICHUIO O00Y4Yalolerocs), a IJs WHBaJHIOB TaK)K€ B COOTBETCTBHM C WHIWBUIYyaTbHOU
MPOrpamMMoii peadMIMTaluy WHBAINAA MOTYT IPeiaraThCsl CIeAYIOIIe BapUaHThl BOCIIPUSTHS
yueOHON MHPOPMAIIUU C YIETOM X UHANBUAYAIbHBIX TICUX0(DU3MUECKUX 0COOEHHOCTEH:

— CO3/lJaHME TEKCTOBOM BEPCHM JIHOOOI0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTA ISl €r0 BO3MOXKHOI'O
peodpazoBaHus B albTePHATUBHbBIE (OPMBI, yIOOHBIE [ pa3JIMYHbIX 0JIb30BaTENICH;

— CO37]aHM€ KOHTEHTa, KOTOPBIH MOXHO IPEICTaBUTh B Pa3jMYHBIX BHJAX 0€3 MoTepu
JaHHBIX WM CTPYKTYpbI, MPEIyCMOTPETh BO3MOXXHOCTh MACINTAOMPOBAHUS TEKCTa H
n300pakeHnii 0e3 MoTepu KayecTBa, MPEAyCMOTPETh AOCTYIMHOCTh YIPaBJICHUS KOHTEHTOM C
KJIABHATY b

— CO3/1aHH€ BO3MOXKHOCTEH i1 OOydaroIIMXCs BOCHOPUHUMATh OJHY U Ty XKe
nH(pOpMaIMI0 U3 pa3HbIX MCTOYHHUKOB, HallpUMeEp, TaK, YTOOBI JIMIA C HAPYLICHUSIMH CIyXa
MoJTyyaau HH(GOPMAIHIO BU3YyalIbHO, C HAPYILIEHUSMU 3pEHUS — ayIUaJIbHO;

— TPUMEHEHHE IPOrPaMMHBIX CpPEICTB, OOECIEUMBAIOIIUX BO3MOXXHOCTb OCBOEHUS
HAaBBIKOB W YMEHUH, (GOpMHUpPYEMBIX TUCHHUILUTUHOW (MOJyneM), 3a CUY€T allbTePHATUBHBIX
CHoco00B, B TOM YHCJIE BUPTYaJbHBIX Ja0OPaTOPUIN M CUMYJISILIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

— TpUMEHEHHE DJIEKTPOHHOrO OOydeHHus, JUCTAHIMOHHBIX  00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIIOTUHA U1 Tepenayd WHGOpMAlUU, OpPraHM3aluM pa3iuyHBIX (OpM HHTEPAKTHBHOU
KOHTaKTHOM pPaboThl 0Oydaromierocs ¢ MpenojaBaTeiieM, B TOM 4KClie BEOMHApOB, KOTOpHIE
MOTYT OBITh HCIOJIB30BAHBI JJII TPOBENEHUS BUPTYAIbHBIX JIEKIHH C BO3MOXKHOCTBIO
B3aMMOJICUCTBHSI BCEX YYACTHUKOB JIMCTAaHIMOHHOTO OOYy4Y€HUs, NPOBEICHHUS CEMHUHApOB,
BBICTYIUIGHUSI C JOKJaJaMH ¥ 3allUThl BBIMOJHEHHBIX pPal0OT, MPOBENECHUS TPEHUHTOB,
OpraHu3alny KOJUIEKTUBHON paboThI;

— TpUMEHEHUE DJIEKTPOHHOrO OOydeHHus, JUCTAHLIMOHHBIX  00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUI I OpraHu3auu GOpM TEKYIIETO U MPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJIS;

— YBEJMYEHUE MPOJODKUTENILHOCTU CAauu OOYYarolMMCS WHBAJIWIOM WIMA JMIIOM C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/10pOBbs (JOPM MPOMEKYTOUYHON aTTECTAL[MH 110 OTHOILIEHHUIO
K YCTaHOBJICHHOM MPOJI0DKUTENBHOCTH UX ClIAYH:

— MIPOAODKUTENBHOCTh Cayd 3a4éTa MJIM HSK3aMEHA, MPOBOAMMOIO0 B IUCHbMEHHON
dbopme, — He Oosee ueM Ha 90 MUHYT;

— MPOJOJKUTEIBHOCTh MOATOTOBKM OOYYAIOIIErocsi K OTBETY Ha 3auére WM dSK3aMEHe,
MIPOBOIMMOM B YCTHOM (popme, — He Ooee ueM Ha 20 MUHYT;




JIncT n3MeHeHHnH U 10O THEHHI

Ne Bunbl nonosnHenuii u JlaTa 1 HOMEp NpPOTOKOIIA [Tonnuce
n/m MU3MEHEHUH C yKa3aHUEM 3acenaHus Kageapsl (c pacum(ppoBKO#N)
CTPaHMI] (xadenp), Ha KOTOPOM OBLIN 3aBeayrolero kadempoi
paccMOTpEHbI U 000pEHBI (3aBemyromux Kadenpamn)
W3MEHEHUS U JJONOJIHEHUS
1.
2.
3.




